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1 Importante

Segurança
• Leia estas instruções.
• Considere todos os avisos.
• Siga todas as instruções.
• Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação. 

Instale de acordo com as instruções do 
fabricante.

• Não instale perto de fontes de calor como 
radiadores, bocais de aquecimento, fogões ou 

que produzam calor. 
• Proteja o cabo de alimentação contra a 

probabilidade de ser pisado ou apertado, 

e no ponto em que saem do rádio-relógio. 

fabricante
• Desconecte o aparelho da tomada durante 

tempestades com raios ou quando não for 
usado por longos períodos de tempo.

para todas as reparações. As reparações são 
necessárias quando o aparelho tiver sido 

caíram objetos no aparelho, o aparelho foi 
exposto a chuva ou humidade, não funciona 
normalmente ou caiu.

• CUIDADOS com a utilização da pilha - Para 
evitar derrames da pilha, o que pode resultar 
em ferimentos, danos materiais ou danos no 
rádio-relógio:

• Não misture baterias antigas com novas. 
Não misture baterias alcalinas, padrão 

• CUIDADO: Perigo de explosão se as pilhas 
forem substituídas incorretamente. Substitua 
apenas pelo mesmo tipo ou equivalente.

• Uma bateria que seja usada em temperaturas 
extremamente altas ou baixas, o 
armazenamento ou o transporte, e a baixa 
pressão do ar em altitudes elevadas podem 
representar riscos à segurança.

• Não substitua uma pilha por um tipo incorreto 
que pode invalidar uma proteção (por 
exemplo, no caso de alguns tipos de pilhas de 

• Deixar uma pilha num ambiente com 
temperatura extremamente alta ou num 
ambiente de pressão atmosférica 
extremamente baixa pode resultar numa 

• Instale todas as pilhas corretamente, + e - 
conforme marcado na unidade.

• Se as baterias estiverem descarregadas ou se o 

baterias.
• Baterias contêm substâncias químicas. 

Elas devem ser eliminadas corretamente.
• Se suspeitar que uma pilha tenha sido ingerida 

ou colocada dentro de qualquer parte do 
corpo, procure assistência médica 
imediatamente.

• Quando trocar as pilhas, mantenha sempre 
todas as pilhas novas e usadas fora do alcance 

compartimento das pilhas está completamente 
fechado depois de substituir a pilha.

• Se o compartimento das pilhas não puder ser 
completamente fechado, interrompa o uso do 
produto. Mantenha fora do alcance das 
crianças e entre em contacto com o fabricante.

• O rádio-relógio não deve ser exposto a gotas 
ou salpicos.

• Não coloque fontes de perigo no rádio-relógio 
(por exemplo, objetos cheios de líquidos, velas 

direto for utilizada como dispositivo de 
desconexão, o dispositivo de desconexão deve 
permanecer prontamente operável. 

• Por favor, use o produto com segurança em um 
ambiente com temperatura entre 0°C e 45°C.
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2 O seu rádio-relógio
Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à 
Philips! Para aproveitar ao máximo o suporte 
que a Philips oferece, registe o seu produto em 
www.philips.com/support. 

Introdução
Com este rádio-relógio, pode 

O que está na caixa

TAR4650/10

Nota

• Ouvir rádio FM e Transmissão de Áudio Digital 

diferentes.
• carregar os seus dispositivos móveis.

• Unidade principal
• Adaptador de energia
• Multicabo
• Guia de iniciação rápida
• Folha de segurança
• Garantia

• A quantidade do adaptador de energia e o tipo de 
plugue variam de acordo com a região.

• As imagens, ilustrações e desenhos apresentados neste 
Manual do Utilizador são apenas para referência. 
A aparência do produto real pode variar.
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Visão geral do rádio-relógio

PRESET / BACK

SNOOZE / BRIGHTNESS

SCAN / ENTER

Mostrador

ALR 1

ALR 2

MENU / INFO

MIN / TUN +

SLEEP

Porta de saída de carregamento USB 
tipo C

DC IN

Antena DAB / FM

/ DAB / FM

4PT

• Liga ou coloca-o no modo de espera.
• Mude para a fonte DAB/FM.

• Sintonizar uma estação de rádio.

• Selecionar uma opção de menu.

• Ajustar o volume.

• Guarda estações de rádio na memória.

• Voltar ao menu anterior.

• Alarme do modo de repetição.
• Ajustar a luminosidade do mostrador

• Ajustar o volume.

• Busca e armazenamento automático de 
estações de rádio.

• Entrar na lista de itens de menu selecionados.

VOL +
• Exibição de informações.

• Sintonizar uma estação de rádio.

• Selecionar uma opção de menu.

• Apresentar o estado atual.

• Carregar os seus dispositivos móveis.

• Conecte-se ao adaptador de energia 
fornecido.



3 Primeiros passos
Siga sempre as instruções deste capítulo em 
sequência.

As pilhas só pode fazer cópia de segurança das 

Instalar as pilhas

Cuidado

Ligue a energia

Cuidado

Nota

Abra o compartimento da bateria na parte 
inferior da unidade.

depois feche o compartimento das baterias.

1

2

Liga ou coloca-o no 
modo de espera

Ajustar o volume

Ligue o adaptador de alimentação à tomada de 
parede.

Nota

Ajustar a luminosidade 
do mostrador
Pressione BRIGHTNESS para selecionar diferentes 
níveis de brilho ou desligar a tela do visor:
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rádio-relógio.

Enquanto estiver a ouvir rádio, prima o botão 
 para ajustar o volume.

voltagem de energia corresponda à voltagem impressa 
na parte traseira ou inferior do rádio-relógio.

• Risco de choque elétrico! Ao desligar o cabo de 
alimentação, puxe sempre o plugue da tomada. Nunca 
puxe o cabo. 

• Risco de explosão! Mantenha a pilha longe do calor, luz 
do sol ou fogo. Nunca descarte as pilhas no fogo. 

• As pilhas contêm substâncias químicas, por isso devem 
ser eliminadas de forma adequada.

• Não misture tipos de bateria, por exemplo: baterias 
alcalinas e baterias de zinco-carbono. Use somente 
baterias do mesmo tipo para o aparelho.

• A quantidade do adaptador de energia e o tipo de 
plugue variam de acordo com a região.

• As imagens, ilustrações e desenhos apresentados neste 
Manual do Utilizador são apenas para referência. 
A aparência do produto real pode variar.

• Pressione       para ligar a unidade.

selecionada.

• Pressione       por 3 segundos para colocar a 
unidade no modo de espera.
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4
relógio/alarme

Na estação DAB/FM RDS, a unidade pode se sincronizar 
com a hora transmitida pela estação DAB/FM RDS (com 

do relógio
Pressione MENU 
relógio.
Pressione ENTER para acessar <Set Date&Time>.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar <Auto> 
e depois pressione ENTER 
Pressione BACK para sair do modo de 

relógio
1 Pressione MENU 

relógio.
Pressione ENTER para acessar <Set Date&Time>.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar 
<Manual> e depois pressione ENTER para 

Pressione TUN + / TUN –
pressione ENTER 
Pressione TUN + / TUN – 
pressione ENTER 
Pressione TUN + / TUN – 
depois pressione ENTER 
irá piscar.
Pressione HOUR 

ENTER para 

Pressione BACK

2

4

5

6

7

8

3

Pressione MENU 
relógio.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar <Time 
Format> e depois pressione ENTER 
Pressione TUN + / TUN – 
hora <12H>/<24H> e depois pressione ENTER 

Pressione BACK para sair do modo de 

1 Pressione MENU 
relógio.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar <Date 
Format> e depois pressione ENTER 
Pressione TUN + / TUN –
data <MM-DD-YYYY>, <DD-MM-YYYY> ou 
<YYYY-MM-DD> e depois pressione ENTER para 

Pressione BACK 

2

4

3

Pressione MENU 
relógio.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar uma 
opção de menu e depois pressione ENTER para 

inferior.
• [Set Date&Time]
• [Time Format]: para selecionar o formato da 

hora.
• [Date Format]: para selecionar o formato da 

data.
Repita as etapas 2 se houver alguma subopção 
disponível em uma opção.
Pressione BACK para voltar ao menu anterior ou 
sair do menu.

1

2

3

4

Nota

Exibir menu
Quando a unidade está no modo de espera, é 
possível acessar o menu para as opções de controle.

Set Date&Time

Time Format

Date Format

Auto
Manual
12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Clock setting

Nota
• Se nenhum botão for pressionado em aproximadamente 

30 segundos, a unidade sairá automaticamente do modo 

• Pressione e segure BACK por 3 segundos para sair do 

• Se nenhum botão for pressionado em 30 segundos, 
o menu será encerrado.

• Pressione e segure BACK por 3 segundos para sair do 
menu.

1

2
3

4

1

2

4

3



Pressione e segure ALR 1 ou ALR 2 por 
3 segundos para ativar o modo de 

hora do alarme piscarão.
Pressione HOUR MIN 

ALR 1 ou ALR 2
e o período do alarme piscarão.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar o 

ALR 1 
ou ALR 2
fonte do alarme piscarão.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar a 
fonte do alarme (Campainha, estação DAB ou 

ALR 1 ou ALR 2 para 

estação de rádio piscarão se a DAB ou FM 
for escolhida como a fonte de alarme. Para 
selecionar a estação DAB ou FM 

TUN + / TUN – e 
depois pressione ALR 1 ou ALR 2 para 

Nota

Dica

Ativar/desativar o 
despertador
Pressione ALR 1 ou ALR 2 para ativar ou desativar 
o temporizador do alarme.

Se o temporizador do alarme estiver ativado, 
o ícone      ou      e as informações do alarme 
serão exibidos.
Se o temporizador do alarme for desativado, 
o ícone      ou      e as informações do alarme 
desaparecerão.
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O rádio-relógio pode alternar automaticamente 
para o modo de espera após um período 

O rádio-relógio alterna automaticamente 
para o modo de espera após o período 

Para desativar o temporizador:

Parar o som do alarme
Quando o alarme soar, pressione        ou o 
ALR 1 / ALR 2 correspondente.

alarme permanecem. 

Suspender o alarme
Quando o alarme disparar, prima o botão 
REPETIÇÃO.

O alarme é adiado e repete o toque 
10 minutos depois.

10 20 50 6030 40

• Pressione SLEEP 

• Pressione SLEEP para selecionar um período 

• Durante o tempo de soneca do alarme, 
pressione SNOOZE para selecionar outro 

está inativa durante 30 segundos.
• Se a fonte DAB / FM for selecionada e a estação não 

automaticamente.
• O tempo limite do alarme é de 60 minutos se não 

houver ação do usuário.

1

2

3

4



Nota

5 Ouvir a rádio DAB
Nota

Sintonizar estações de 
rádio DAB

Para sintonizar uma estação da lista de estações 
disponíveis: Dica

Dica

Armazenar estações de 
rádio DAB

Nota

No modo DAB, sintonize uma estação de rádio 
DAB.

1

Mantenha premido o botão PRESET durante 
3 segundos para ativar o modo de 
programação. 

A mensagem "Preset Store" é exibida.

É exibido "Stored".
A estação é armazenada na posição 
selecionada.

3 Pressione TUN + / TUN – para selecionar um 

4 Prima o botão PRESET novamente para 

2 Pressione ENTER 

5 Repita os passos 1 a 4 para armazenar mais 
estações DAB+.

Pressione TUN + / TUN – para navegar pelas 
estações DAB disponíveis.

A lista de estações é memorizada no rádio.
Na próxima vez que você ligar o rádio, a 
busca de estações não ocorrerá.

O rádio procura e armazena todas as estações 
de rádio DAB automaticamente e depois 
transmite a primeira estação disponível.

Na primeira vez que você selecionar o modo de 
rádio DAB, ou se a lista de estações estiver vazia, 
o rádio fará uma procura completa 
automaticamente.

Selecione uma estação de 

No modo DAB, pressione PRESET para selecionar 
Opção A:

8PT

Opção B:
1
2

No modo DAB, prima o botão PREDEFINIR.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar uma 

• Para remover uma estação guardada previamente, 
guarde outra estação no seu lugar.

1

2

• Pode guardar um máximo de 20 estações de rádio DAB.

• As estações podem mudar de tempos em tempos. Para 
atualizar a lista de estações, pressione e segure SCAN 
por 3 segundos para realizar a procura completa.

• Pressione DAB / FM para selecionar o modo DAB.

• Mantenha o rádio-relógio longe de outros dispositivos 
eletrónicos para evitar interferência de rádio.

• Para uma melhor receção, estenda completamente e 
ajuste a posição da antena DAB / FM.



Exibir menu no modo DAB

1
2

3

Ao ouvir DAB, você pode acessar o menu para 
opções de controle.

Yes
No
5A 174.928MHz
5B 176.640MHz
5C 178.352MHz

Yes
No

High
Low
Set Date&Time

Time Format

Date Format

Reset
Version

•••

Auto
Manual
12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

DAB Menu

Full scan

Manual tune

Prune

DRC level

Clock setting

System

NotaEnquanto estiver ouvindo rádio DAB, pressione e 
segure INFO por 3 segundos para exibir as 

DAB ou DAB+
Nome da Estação
Texto de rolagem
Tipo de programa
Nome do multiplex
Canal
Frequência
Modo: Velocidade de transferência
Modo: Tipo de canal
Qualidade do sinal

DAB

9 PT

• Se nenhum botão for pressionado em 30 segundos, 
o menu será encerrado.

• Pressione e segure BACK por 3 segundos para sair do 
menu.

Pressione MENU para acessar o menu DAB.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar uma 
opção de menu e depois pressione ENTER para 

inferior.
• [Full scan]: para executar a procura completa
• [Manual tune]: sintoniza manualmente um 

de estações.
• [Prune]: remover todas as estações inválidas 

da lista de estações.
• [DRC level]: comprime a faixa dinâmica de um 

sinal de rádio, de modo que o volume de sons 
baixos é aumentado e o volume de sons altos 
é reduzido.

• [Clock setting]
selecionar o formato da data e da hora.

• [System]: para exibir a versão atual do 

rádio para o status padrão de fábrica.
Repita as etapas 2 se houver alguma subopção 
disponível em uma opção.

4 Pressione BACK para voltar ao menu anterior 
ou sair do menu.



6 Ouvir a rádio FM
Nota

Sintonizar estações de 
rádio FM

Pressione DAB / FM para selecionar o modo FM.

Mantenha premido o botão TUN + / TUN – 
durante 3 segundos.

O rádio-relógio sintoniza automaticamente 
uma estação com forte receção.

Repita o passo 2 para sintonizar mais estações 
de rádio.

Para sintonizar uma estação manualmente:

Nota

Dica

Armazenar estações de 
rádio FM automaticamente 
No modo de sintonizador de FM, pressione e 
segure SCAN por 3 segundos.

A unidade armazena todas as estações de 
rádio FM disponíveis e transmite a primeira 
estação.

Nota

Nota

Selecione uma estação de 

No modo de sintonizador de FM, pressione PRESET 
Opção A:

Opção B:

10PT

1

2

No modo de sintonização FM, prima o botão 
PRESET. 
Pressione TUN + / TUN – para selecionar uma 

• Para remover uma estação guardada previamente, 
guarde outra estação no seu lugar.

No modo de sintonizador de FM, sintonize uma 
estação de rádio FM.
Mantenha premido o botão PRESET durante 
3 segundos para ativar o modo de 
programação. 

Pressione TUN + / TUN – para selecionar um 

Prima o botão PRESET novamente para 

Repita os passos 1 a 4 para armazenar mais 
estações de rádio FM.

Armazenar estações de 
rádio FM manualmente
1

2

3

4

5

• Pode guardar um máximo de 20 estações de rádio FM.• Mantenha o rádio-relógio longe de outros dispositivos 
eletrónicos para evitar interferência de rádio.

• Para uma melhor receção, estenda completamente e 
ajuste a posição da antena DAB / FM.

• A grade de sintonia do rádio-relógio é de 50 kHz, 
a frequência do rádio no painel de exibição aumentará 
0,05 MHz ao pressionar TUN + / TUN –.

Pressione TUN + / TUN – para selecionar uma 
frequência.

1
2

3



Pressione MENU para acessar o menu FM.
Pressione TUN + / TUN – para selecionar uma 
opção de menu e depois pressione ENTER para 

inferior.
• [Clock setting]

selecionar o formato da data e da hora.
• [System]: para exibir a versão atual do 

do rádio para o status padrão de fábrica.
Repita as etapas 2 se houver alguma subopção 
disponível em uma opção.
Pressione BACK para voltar ao menu anterior ou 
sair do menu.

Nota

3

4

1
2

RDS

Nome da estação

Hora
Texto

que permite que as estações FM mostrem 
informações adicionais.

Sintonize uma estação RDS.
Pressione e segure INFO por 3 segundos para 
exibir as seguintes informações (se 

1
2

Exibir menu no modo FM
Ao ouvir FM, você pode acessar o menu para 
opções de controle.

Set Date&Time

Time Format

Date Format

Reset
Version

Auto
Manual
12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

FM Menu

Clock setting

System

11 PT

• Se nenhum botão for pressionado em 30 segundos, 
o menu será encerrado.

• Pressione e segure BACK por 3 segundos para sair do 
menu.



8
produto

Nota

Potência de saída

Sintonizador
87,5-108 MHz
174-240 MHz

Saída de carregamento

Grelha de sintonização 50 kHz
Sensibilidade
- Relação Mono, 26 dB S/N

< 22 dBf

Distorção Harmónica Total < 10%
A relação sinal-ruído > 50 dBA

Informações gerais

Porta de carregamento USB tipo C

Fonte de alimentação 5,0 V      3,0 A

Consumo de energia 
em funcionamento

Consumo de energia 
em espera

Dimensões
103x103,5x103 mm

Peso 375 g

Conecte a porta USB tipo C na parte traseira do 
dispositivo à extremidade de tamanho padrão de 

outra extremidade à porta de carregamento do 
dispositivo.

Porta USB tipo C para 
carregamento

7 Outras 

12PT

5,0 V      2,0 A

• As informações do produto estão sujeitas a alterações 
sem aviso prévio.



9 Resolução de 
problemas

Advertência

10 Aviso

13 PT

Sem energia

Sem som

Nenhuma resposta da unidade

Má receção de rádio

• Nunca remova o revestimento do produto.

Para manter a garantia válida, nunca tente 
consertar o dispositivo por conta própria. 
Se encontrar problemas ao usar este dispositivo, 

assistência. Se o problema continuar sem solução, 

www.philips.com/support. Ao entrar em contacto 

série estão disponíveis. 

CA da unidade está ligada corretamente. 

• Ajustar o volume.

ligue a unidade novamente. 

• Mantenha o rádio-relógio longe de outros 
dispositivos eletrónicos para evitar interferência 
de rádio. 

• Estenda e ajuste completamente a posição da 
antena. 

• Ajuste o relógio/alarme corretamente.

alimentação foi desligada. 

• Substitua as baterias de reserva.

neste dispositivo que não sejam expressamente 
aprovadas pela MMD Hong Kong Holding 
Limited podem anular a autoridade do utilizador 
em operar o produto.
A TP Vision Europe B.V declara por meio deste 
que o produto está em conformidade com as 
exigências essenciais e outras disposições 
relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU e das 
Regulamentações para Equipamentos de Rádio 
do Reino Unido SI 2017 No. 1206. Pode encontrar 
a Declaração de Conformidade em 
www.philips.com/support. 

Este produto está em conformidade 
com os requisitos de interferência de 
rádio da Comunidade Europeia. 

Este produto foi concebido e fabricado 
com materiais e componentes de alta 
qualidade, os quais podem ser 
reciclados e reutilizados. 

não deve ser descartado como lixo 
doméstico e deve ser entregue a uma 
instalação de recolha adequada para 
reciclagem. Siga as regras locais e nunca 
elimine o produto e as baterias 
recarregáveis com o lixo doméstico 
normal. A eliminação correta de 
produtos e baterias recarregáveis 
antigas ajuda a evitar consequências 
negativas para o meio ambiente e para 

contém baterias abrangidas pela 

2023/1542, que não podem ser 
eliminadas com o lixo doméstico 
normal. Informe-se sobre o sistema de 
recolha seletiva local para sistema de 
recolha de eletroeletrónicos, bem como 
seus produtos e baterias. Siga as regras 
locais e nunca elimine o produto e as 
pilhas com o lixo doméstico normal. 
A eliminação correta de produtos e 
pilhas antigos ajuda a evitar 
consequências negativas para o meio 



 
alterações sem aviso prévio.
Philips e o Philips Shield Emblem são marcas registadas da Koninklijke Philips N.V. são utilizadas sob 
licença. Este produto foi fabricado e é vendido sob a responsabilidade da MMD Hong Kong Holding 

 
este produto.
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